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Luni, 25 noiembrie 2002

D E C R E T E

PREªEDINTELE ROMÂNIEI

D E C R E T
privind conferirea Ordinului naþional Steaua României în grad de Colan

În temeiul prevederilor art. 94 lit. a) ºi ale art. 99 din Constituþia României, precum ºi ale art. 3 alin. (3), ale
art. 6 lit. A pct. I ºi ale art. 11 alin. (1) pct. I.1 din Legea nr. 29/2000 privind sistemul naþional de decoraþii al României,

în semn de înaltã apreciere ºi prietenie pentru poporul Republicii San Marino, pãstrãtor al unor vechi tradiþii de
libertate ºi democraþie,

Preºedintele  României d e c r e t e a z ã:

Ar t ico l un ic . Ñ Se conferã Ord inu l naþ iona l
Steaua României în grad de Colan Excelenþei sale
domnulu i Mauro Chiaruzz i I , cãp i tan regent a l

Republicii San Marino, ºi Excelenþei sale domnului
Giuseppe Mar ia Morgant i I , cãp i tan regent a l
Republicii San Marino.

PREªEDINTELE ROMÂNIEI
ION ILIESCU

În temeiul art. 99 alin. (2) din
Constituþia României, contrasemnãm
acest decret.

PRIM-MINISTRU
ADRIAN NÃSTASE

Bucureºti, 25 noiembrie 2002.
Nr. 933.



D E C I Z I I

PARLAMENTUL ROMÂNIEI

S E N A T U L

D E C I Z I E
privind asigurarea conducerii Senatului 

în perioada 25Ñ27 noiembrie 2002

În conformitate cu art. 36 din Regulamentul Senatului, republicat,

Preºedintele  Senatului d e c i d e:

Articol unic. Ñ În perioada 25Ñ27 noiembrie 2002 conducerea
Senatului va fi asiguratã de domnul senator Doru Ioan Tãrãcilã,
vicepreºedinte al Senatului.

PREªEDINTELE SENATULUI
NICOLAE VÃCÃROIU

Bucureºti, 22 noiembrie  2002.
Nr. 9.
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H O T Ã R Â R I  A L E  G U V E R N U L U I  R O M Â N I E I

GUVERNUL ROMÂNIEI

H O T Ã R Â R E  
privind aprobarea Memorandumului de înþelegere, semnat la Rabat la 29 februarie 1996, 

pentru modificarea ºi completarea Acordului dintre Guvernul Republicii Socialiste România 
ºi Guvernul Regatului Maroc privind transporturile aeriene civile, 

semnat la Bucureºti la 6 decembrie 1971

În temeiul art. 107 din Constituþie ºi al art. 5 alin. 1 din Legea nr. 4/1991 privind încheierea ºi ratificarea tratatelor,

Guvernul României adoptã prezenta hotãrâre.

Articol unic. Ñ Se aprobã Memorandumul de înþele-
gere, semnat la Rabat la 29 februarie 1996, pentru modifi-
carea ºi completarea Acordului dintre Guvernul Republicii

Socialiste România ºi Guvernul Regatului Maroc privind
transporturile aeriene civile, semnat la Bucureºti la
6 decembrie 1971.

PRIM-MINISTRU
ADRIAN NÃSTASE

Contrasemneazã:
Ministrul lucrãrilor publice, transporturilor ºi locuinþei,

Miron Tudor Mitrea

Ministrul afacerilor externe,
Mircea Geoanã

Ministrul finanþelor publice,
Mihai Nicolae Tãnãsescu

Bucureºti, 2 octombrie 2002.
Nr. 1.095.



M E M O R A N D U M  D E  Î N Þ E L E G E R E  

Autoritãþile aeronautice ale Guvernului României ºi Guvernului Regatului Maroc, care s-au întâlnit la Rabat între
27 ºi 29 februarie 1996, 

au convenit cele ce urmeazã:  
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A. Amendarea textului acordului
Cele douã pãrþi au convenit sã amendeze textul acor-

dului româno-marocan, semnat la Bucureºti la 6 decembrie
1971, dupã cum urmeazã: 

a) înlocuirea în textul acordului a denumirii �Guvernul
Republicii Socialiste RomâniaÒ cu denumirea �Guvernul
RomânieiÒ; 

b) înlocuirea în articolul 1 paragraful b a denumirii
�Ministerul Transporturilor ºi Telecomunicaþiilor Ñ
Consiliul Aviaþiei CivileÒ cu denumirea �Ministerul
Lucrãrilor Publice, Transporturilor ºi LocuinþeiÒ, pentru
partea românã, ºi a denumirii �Ministerul Lucrãrilor
Publice ºi Comunicaþiilor Ñ Direcþia AeruluiÒ cu denumi-
rea �Ministerul TransporturilorÒ, pentru partea marocanã;

c) înlocuirea în articolul 3 paragraful 1 a expresiei �o
întreprindereÒ cu expresia �una sau mai multe întreprin-
deriÒ; 

d) înlocuirea textului articolului 10 cu urmãtorul text:

�ARTICOLUL 10 
1. Fiecare parte contractantã acordã întreprinderii de-

semnate de cealaltã parte contractantã, pe bazã de reci-
procitate, dreptul de a menþine propriul personal tehnic,
administrativ ºi comercial necesar pentru efectuarea
operaþiilor sale pe teritoriul celeilalte pãrþi contractante. 

2. Fiecare întreprindere desemnatã are dreptul de a
angaja pe teritoriul celeilalte pãrþi contractante personalul
tehnic, administrativ ºi comercial necesar în vederea asi-
gurãrii serviciilor sale, în conformitate cu legile ºi regle-
mentãrile acestei pãrþi contractante privind angajarea,
ºederea ºi intrarea.Ò; 

e) completarea articolului 11 cu un al treilea paragraf,
dupã cum urmeazã:

�Fiecare întreprindere de transport aerian desemnatã are
dreptul de a efectua vânzarea documentelor de transport
aerian pe teritoriul celeilalte pãrþi contractante, direct ºi,
dupã caz, prin intermediul agenþilor sãi. Aceste vânzãri vor
fi efectuate în moneda localã.Ò;

f) introducerea în acord a articolului 9 bis referitor la
securitatea aviaþiei:

�ARTICOLUL 9 bis
1. Pãrþile contractante reafirmã, în conformitate cu drep-

turile ºi obligaþiile ce le revin potrivit dreptului internaþional,
cã obligaþiile lor reciproce de a proteja securitatea aviaþiei
civile împotriva actelor de intervenþie ilicitã fac parte inte-
grantã din prezentul acord. Fãrã a limita generalitatea drep-
turilor ºi obligaþiilor ce le revin potrivit dreptului internaþional,
pãrþile contractante acþioneazã în special conform prevede-
rilor Convenþiei cu privire la infracþiuni ºi la anumite alte
acte sãvârºite la bordul aeronavelor, semnatã la Tokio la
14 septembrie 1963, ale Convenþiei pentru reprimarea
capturãrii ilicite a aeronavelor, semnatã la Haga la
16 decembrie 1970, ale Convenþiei pentru reprimarea actelor

ilicite îndreptate împotriva securitãþii aviaþiei civile, semnatã
la Montreal la 23 septembrie 1971, precum ºi ale oricãrei
alte convenþii privind securitatea aviaþiei la care cele douã
pãrþi contractante vor deveni parte.

2. Pãrþile contractante îºi vor acorda reciproc, la cerere,
toatã asistenþa necesarã pentru prevenirea actelor de cap-
turare ilicitã a aeronavelor civile ºi a altor acte ilicite
îndreptate împotriva securitãþii acestor aeronave, a pasage-
rilor ºi echipajelor lor, a aeroporturilor ºi instalaþiilor de
navigaþie aerianã, precum ºi a oricãrei alte ameninþãri pentru
securitatea aviaþiei civile.

3. În raporturile lor reciproce pãrþile contractante vor
acþiona în conformitate cu prevederile referitoare la securi-
tatea aviaþiei, stabilite de Organizaþia Aviaþiei Civile
Internaþionale ºi desemnate ca anexe la Convenþia privind
aviaþia civilã internaþionalã, în mãsura în care aceste pre-
vederi de securitate sunt aplicabile pãrþilor contractante; ele
vor cere operatorilor de aeronave care îºi au sediul princi-
pal al afacerilor sau reºedinþa permanentã pe teritoriul lor,
precum ºi operatorilor aeroporturilor situate pe teritoriul lor
sã acþioneze în conformitate cu aceste prevederi referitoare
la securitatea aviaþiei.

4. Fiecare parte contractantã este de acord cã acestor
operatori de aeronave li se poate pretinde sã respecte pre-
vederile privind securitatea aviaþiei, la care s-a fãcut referire
în paragraful 3 al acestui articol, pretinse de cealaltã parte
contractantã la intrarea în, ieºirea din sau în timp ce se
aflã în limitele teritoriului acestei pãrþi contractante. Fiecare
parte contractantã va garanta cã pe teritoriul sãu se aplicã
în mod efectiv mãsuri adecvate pentru protecþia aeronavelor
ºi pentru controlul pasagerilor, echipajelor, bagajelor de
mânã, bagajelor de calã, mãrfurilor ºi proviziilor de bord,
înainte de ºi în timpul îmbarcãrii sau încãrcãrii. Fiecare
parte contractantã va examina, de asemenea, în spirit favo-
rabil, orice cerere care îi este adresatã de cãtre cealaltã
parte contractantã pentru mãsuri speciale de securitate
rezonabile pentru a face faþã unei ameninþãri deosebite.

5. Atunci când are loc un incident sau existã o ame-
ninþare de comitere a unui incident de capturare ilicitã a
aeronavelor civile sau a altor acte ilicite îndreptate împo-
triva siguranþei acestor aeronave, pasagerilor ºi echipajelor
lor, aeroporturilor sau instalaþiilor de navigaþie aerianã,
pãrþile contractante se vor sprijini reciproc prin facilitarea
comunicaþiilor ºi prin alte mãsuri corespunzãtoare, cu scopul
de a pune capãt, rapid ºi în condiþii de siguranþã, unui ast-
fel de incident sau ameninþãrii acestuia.Ò

B. Amendarea tabelului de rute
Cele douã pãrþi au convenit sã înlocuiascã tabelul de

rute anexat la acordul aerian amintit mai sus, astfel cum
a fost amendat, cu noul tabel de rute prezentat în
anexã.



Amendamentele indicate mai sus vor intra în vigoare
dupã schimbul de note diplomatice referitoare la amenda-
rea textului acordului ºi vor avea efect imediat dupã

semnarea acestui memorandum, în ceea ce priveºte tabelul
de rute.

Încheiat la Rabat la 29 februarie 1996.

MONITORUL OFICIAL AL ROMÂNIEI, PARTEA I, Nr. 849/25.XI.20024

Pentru delegaþia românã, Pentru delegaþia marocanã,
Andrei Þâncu, Mohamed Moufid,

director general al aviaþiei civile director al aeronauticii civile 

ANEXÃ

A M E N D A R E A

tabelului de rute anexat la Acordul aerian româno-marocan, 
semnat la Bucureºti la 6 decembrie 1971

Cele douã delegaþii au convenit sã înlocuiascã tabelul de rute anexat la acordul aerian sus-
menþionat, care a fost amendat, prin noul tabel de rute care se prezintã dupã cum urmeazã:

A. Rute româneºti:
Puncte în România
Puncte intermediare: Barcelona sau La Valetta sau Luxembourg
Puncte în Maroc: Casablanca sau Rabat
Puncte mai departe: se vor determina ulterior.

Observaþie: Punctele intermediare ºi punctele mai departe vor fi exploatate fãrã drepturile de trafic.

B. Rute marocane:
Puncte în Maroc
Puncte intermediare: Viena sau Budapesta sau La Valetta
Puncte în România: Bucureºti sau Constanþa
Puncte mai departe: se vor determina ulterior.

Observaþie: Punctele intermediare ºi punctele mai departe vor fi exploatate fãrã drepturile de trafic.
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